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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

9 november 2012 

(2012/C 342/01) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,2694 

JPY japansk yen 100,44 

DKK dansk krona 7,4579 

GBP pund sterling 0,79725 

SEK svensk krona 8,5745 

CHF schweizisk franc 1,2054 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,3015 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 25,396 

HUF ungersk forint 284,40 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,6962 

PLN polsk zloty 4,1714 

RON rumänsk leu 4,5287 

TRY turkisk lira 2,2760 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,2251 

CAD kanadensisk dollar 1,2730 

HKD Hongkongdollar 9,8391 

NZD nyzeeländsk dollar 1,5622 

SGD singaporiansk dollar 1,5563 

KRW sydkoreansk won 1 382,42 

ZAR sydafrikansk rand 11,1168 

CNY kinesisk yuan renminbi 7,9277 

HRK kroatisk kuna 7,5330 

IDR indonesisk rupiah 12 221,96 

MYR malaysisk ringgit 3,8903 

PHP filippinsk peso 52,275 

RUB rysk rubel 40,1422 

THB thailändsk baht 38,907 

BRL brasiliansk real 2,6145 

MXN mexikansk peso 16,7982 

INR indisk rupie 69,5440

SV 10.11.2012 Europeiska unionens officiella tidning C 342/1 

( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av 
stumsvetsrördelar av rostfritt stål, även inte färdigbearbetade, med ursprung i Folkrepubliken 

Kina och Taiwan 

(2012/C 342/02) 

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har tagit 
emot ett klagomål enligt artikel 5 i rådets förordning (EG) nr 
1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot dumpad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemen­
skapen ( 1 ) (nedan kallad grundförordningen) i vilket det görs gäl­
lande att import av stumsvetsrördelar av rostfritt stål, även inte 
färdigbearbetade, med ursprung i Kina och Taiwan dumpas och 
därmed vållar unionsindustrin väsentlig skada. 

1. Klagomål 

Klagomålet ingavs den 28 september 2012 av Defence Com­
mittee of the Steel Butt-Welding Fittings Industry of the Eu­
ropean Union (nedan kallad klaganden) såsom företrädare för 
tillverkare som svarar för över 25 % av unionens sammanlagda 
produktion av stumsvetsrördelar av rostfritt stål, även inte fär­
digbearbetade. 

2. Undersökt produkt 

Den produkt som omfattas av denna undersökning (nedan kal­
lad den undersökta produkten) är stumsvetsrördelar av rostfritt stål, 
även inte färdigbearbetade. 

3. Påstående om dumpning 

Den produkt som enligt klagomålet dumpas är den undersökta 
produkten med ursprung i Kina och Taiwan (nedan även kallade 
de berörda länderna), som för närvarande klassificeras enligt KN- 
nummer 7307 23 10 och 7307 23 90. Dessa KN-nummer 
nämns endast upplysningsvis. 

I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna i 
Taiwan grundas påståendet om dumpning på en jämförelse 
mellan ett konstruerat normalvärde (tillverkningskostnader, för­

säljnings- och administrationskostnader och andra allmänna 
kostnader samt vinst) och exportpriserna (fritt fabrik) på den 
undersökta produkten när den säljs på export till unionen. 

Eftersom Kina i enlighet med artikel 2.7 i grundförordningen 
inte anses vara en marknadsekonomi, har klaganden fastställt 
normalvärdet för importen från Kina bl.a. på grundval av priset 
i ett tredjeland med marknadsekonomi, i detta fall Förenta sta­
terna. Påståendet om dumpning grundar sig på en jämförelse 
mellan detta normalvärde och exportpriset (fritt fabrik) på den 
undersökta produkten vid försäljning på export till unionen. 

Av jämförelserna framgår att de beräknade dumpningsmargina­
lerna är betydande för samtliga berörda länder. 

4. Påstående om skada och orsakssamband 

Klaganden har lagt fram bevisning till stöd för att importen av 
den undersökta produkten från de berörda länderna totalt sett 
har ökat både i absoluta tal och uttryckt som marknadsandel. 

Det framgår av den prima facie-bevisning som klaganden lagt 
fram att importvolymen och priserna på den importerade un­
dersökta produkten bl.a. har inverkat negativt på unionsindu­
strins priser, vilket i sin tur har haft en väsentlig negativ in­
verkan på unionsindustrins resultat överlag och dess ekono­
miska situation. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
slagit fast att klagomålet har ingetts av unionsindustrin eller 
för dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att moti­
vera att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför här­
med en undersökning enligt artikel 5 i grundförordningen.

SV C 342/2 Europeiska unionens officiella tidning 10.11.2012 

( 1 ) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51.



Syftet med undersökningen är att fastställa huruvida den under­
sökta produkten med ursprung i de berörda länderna dumpas 
och huruvida den dumpade importen har vållat unionsindustrin 
skada. Om så visar sig vara fallet kommer man att undersöka 
huruvida det ligger i unionens intresse att införa åtgärder. 

5.1 Förfarande för fastställande av dumpning 

Exporterande tillverkare ( 1 ) av den undersökta produkten från de 
berörda länderna uppmanas att delta i kommissionens under­
sökning. 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

5.1.1.1 F ö r f a r a n d e f ö r a t t v ä l j a u t v i l k a e x p o r ­
t e r a n d e t i l l v e r k a r e s o m s k a u n d e r s ö k a s 
i d e b e r ö r d a l ä n d e r n a 

a) Stickprovsförfarande 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i de berörda 
länderna förefaller vara berörda av förfarandet kan kommis­
sionen besluta att göra ett urval och endast låta ett begränsat 
antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras inom 
föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet 
kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundför­
ordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovs­
förfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds 
alla exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på 
deras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda par­
terna ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen 
inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning och lämna de 
uppgifter om sitt eller sina företag som anges i bilaga A till 
detta tillkännagivande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande till­
verkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i de 
berörda länderna och kan dessutom komma att kontakta 
kända intresseorganisationer för exporterande tillverkare. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av bety­
delse för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om 
inget annat anges, göra detta inom 21 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kan urvalet bland 
de exporterande tillverkarna komma att baseras på den 
största representativa exportvolym som rimligen kan under­
sökas inom den tid som står till förfogande. Kommissionen 
kommer, eventuellt genom de berörda ländernas myndighe­

ter, att underrätta alla kända exporterande tillverkare, myn­
digheterna i de berörda länderna och intresseorganisationer 
för exporterande tillverkare om vilka företag som ingår i 
urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning av de exporterande tillver­
karna kommer den att sända frågeformulär till de expor­
terande tillverkare som ingår i urvalet, till alla kända intres­
seorganisationer för exporterande tillverkare och till myndig­
heterna i de berörda länderna. 

De exporterande tillverkare som ingår i urvalet ska, om inget 
annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 37 
dagar efter det att de underrättats om att de ingår i urvalet. 

I frågeformulären ska de exporterande tillverkarna besvara 
frågor om bland annat sitt eller sina företags struktur och 
dess eller deras verksamhet när det gäller den undersökta 
produkten, tillverkningskostnaderna, försäljningen av den un­
dersökta produkten på det berörda landets hemmamarknad 
och försäljningen av den till unionen. 

Utan att det påverkar den eventuella tillämpningen av arti­
kel 18 i grundförordningen ska företag som samtyckt till att 
eventuellt ingå i urvalet men som inte har valts ut anses vara 
samarbetsvilliga (nedan kallade samarbetsvilliga exporterande 
tillverkare som inte ingår i urvalet). Utan att det påverkar till­
lämpningen av avsnitt b gäller att importen från samarbets­
villiga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet inte 
får åläggas en antidumpningstull som överstiger den vägda 
genomsnittliga dumpningsmarginal som fastställts för de ex­
porterande tillverkare som ingår i urvalet ( 2 ). 

b) Individuell dumpningsmarginal för företag som inte ingår i 
urvalet 

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i 
urvalet kan i enlighet med artikel 17.3 i grundförordningen 
begära att kommissionen fastställer individuella dumpnings­
marginaler för dem. De exporterande tillverkare som vill 
ansöka om en individuell dumpningsmarginal måste begära 
ett frågeformulär och andra tillämpliga ansökningsformulär 
och lämna in dem korrekt ifyllda inom de tidsfrister som 
anges i nästa mening och i punkt 5.1.2.2. Det besvarade 
frågeformuläret ska, om inget annat anges, lämnas in inom 
37 dagar efter det att berörda parter har underrättats om 
urvalet. För att kommissionen ska kunna fastställa en indi­
viduell dumpningsmarginal för dessa exporterande tillverkare 
i det berörda landet som inte är en marknadsekonomi, måste 
de kunna bevisa att de uppfyller villkoren för beviljande av 
marknadsekonomisk status. Kommissionen kommer också 
att undersöka om de kan beviljas en individuell tull i enlighet 
med artikel 9.5 i grundförordningen.

SV 10.11.2012 Europeiska unionens officiella tidning C 342/3 

( 1 ) En exporterande tillverkare är ett företag i de berörda länderna som 
tillverkar och exporterar den undersökta produkten till unionsmark­
naden, antingen direkt eller via en tredje part, inklusive närstående 
företag som är inbegripna i tillverkning, inhemsk försäljning eller 
export av den undersökta produkten. 

( 2 ) I enlighet med artikel 9.6 i grundförordningen ska det bortses från 
noll- och minimimarginaler och från marginaler som fastställts un­
der de omständigheter som beskrivs i artikel 18 i grundförordning­
en.



Exporterande tillverkare som begär en individuell dump­
ningsmarginal bör emellertid vara medvetna om att kommis­
sionen ändå kan komma att besluta att inte fastställa någon 
sådan för dem, t.ex. om antalet exporterande tillverkare är så 
stort att en individuell undersökning skulle bli orimligt be­
tungande och förhindra att undersökningen avslutas i tid. 

5.1.2 Ytterligare förfarande för exporterande tillverkare i det berörda 
landet som inte är en marknadsekonomi 

5.1.2.1 V a l a v t r e d j e l a n d m e d m a r k n a d s e k o ­
n o m i 

Om inte annat följer av bestämmelserna i punkt 5.1.2.2 kom­
mer normalvärdet för importen från Kina att fastställas i enlig­
het med artikel 2.7 a i grundförordningen, på grundval av priset 
eller det konstruerade värdet i ett tredjeland med marknadseko­
nomi. Kommissionen måste således välja ut ett lämpligt tredje­
land med marknadsekonomi. Kommissionen har i detta fall 
preliminärt valt Förenta staterna. Berörda parter uppmanas att 
inom tio dagar efter det att detta tillkännagivande har offentlig­
gjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna synpunkter på 
lämpligheten av detta val. 

5.1.2.2 B e h a n d l i n g a v e x p o r t e r a n d e t i l l v e r k a r e 
i d e t b e r ö r d a l a n d e t s o m i n t e ä r e n 
m a r k n a d s e k o n o m i 

Enskilda exporterande tillverkare i det berörda landet som anser 
att marknadsekonomiska förhållanden råder för dem i samband 
med tillverkning och försäljning av den undersökta produkten 
kan i enlighet med artikel 2.7 b i grundförordningen lämna in 
en korrekt underbyggd ansökan om att bli behandlade som 
företag som är verksamma under marknadsmässiga förhållanden 
(nedan kallat marknadsekonomisk status). Marknadsekonomisk sta­
tus kommer att beviljas om det framgår av bedömningen av 
ansökan om marknadsekonomisk status att villkoren i artikel 2.7 
c i grundförordningen ( 1 ) är uppfyllda. Dumpningsmarginalen 
för de exporterande tillverkare som beviljas marknadsekonomisk 
status kommer så långt som möjligt, och om inte tillgängliga 
uppgifter används i enlighet med artikel 18 i grundförordning­
en, att beräknas på grundval av dessa företags egna normal­
värden och exportpriser i enlighet med artikel 2.7 b i grundför­
ordningen. 

a) Marknadsekonomisk status 

Kommissionen kommer att sända ansökningsformulär om 
marknadsekonomisk status till alla exporterande tillverkare 
i Kina som valts ut att ingå i urvalet, till samarbetsvilliga 
exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet men som 

önskar ansöka om en individuell dumpningsmarginal samt 
till alla kända intresseorganisationer för exporterande tillver­
kare och till de kinesiska myndigheterna. 

Alla exporterande tillverkare som ansöker om marknadseko­
nomisk status ska, om inget annat anges, besvara ansök­
ningsformuläret inom 21 dagar efter det att berörda parter 
underrättats om urvalet eller beslutet om att inte tillämpa 
något stickprovsförfarande. 

5.1.3 Undersökning av icke-närstående importörer ( 2 ) ( 3 ) 

Icke-närstående importörer av den undersökta produkten från 
de berörda länderna till unionen uppmanas att delta i denna 
undersökning. 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller 
vara berörda av förfarandet kan kommissionen besluta att 
göra ett urval och endast låta ett begränsat antal ingå i under­
sökningen så att den kan slutföras inom föreskriven tid (s.k. 
stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomfö­
ras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda parterna 
ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen inom 15 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning och lämna de uppgifter om 
sitt eller sina företag som anges i bilaga B till detta tillkännagi­
vande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående im­
portörerna kan den även komma att kontakta kända intresseor­
ganisationer för importörer.

SV C 342/4 Europeiska unionens officiella tidning 10.11.2012 

( 1 ) De exporterande tillverkarna måste bl.a. kunna visa att i) företagens 
beslut och kostnader återspeglar marknadsförhållandena utan något 
större statligt inflytande, ii) företagen har en enda uppsättning räken­
skaper som är föremål för en självständig revision i överensstäm­
melse med internationella redovisningsnormer och som tillämpas för 
alla ändamål, iii) det inte förekommer någon betydande snedvridning 
till följd av det tidigare icke-marknadsekonomiska systemet, iv) fö­
retagen omfattas av lagar om konkurser och ägandeförhållanden 
som garanterar rättssäkerhet och stabila villkor och att v) valutaom­
räkning sker till marknadskurser. 

( 2 ) Endast importörer som inte är närstående till exporterande tillver­
kare får ingå i urvalet. Importörer som är närstående till expor­
terande tillverkare ska fylla i bilaga 1 till frågeformuläret för dessa 
exporterande tillverkare. I enlighet med artikel 143 i kommissionens 
förordning (EEG) nr 2454/93 om tillämpningsföreskrifter för ge­
menskapens tullkodex ska personer anses vara närstående endast 
om a) de är styrelseledamöter eller företagsledare i varandras företag, 
b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) 
de är arbetsgivare och anställd, d) någon person direkt eller indirekt 
äger, kontrollerar eller innehar 5 % eller mer av bådas utestående 
röstberättigande aktier eller andelar, e) en av dem direkt eller indirekt 
kontrollerar den andra, f) båda två direkt eller indirekt kontrolleras 
av en tredje person, g) de tillsammans direkt eller indirekt kontrol­
lerar en tredje person, eller h) de tillhör samma familj. Personer ska 
anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande 
förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, 
iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) mor- eller farförälder och barn­
barn, v) farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn, vi) svär­
förälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska (EGT 
L 253, 11.10.1993, s. 1). I detta sammanhang avses med person en 
fysisk eller en juridisk person. 

( 3 ) Uppgifterna från icke-närstående importörer kan också komma att 
användas för andra delar av undersökningen än de som avser fast­
ställande av dumpning.



Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om inget annat 
anges, göra detta inom 21 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kan urvalet bland de 
importörer som importerar den undersökta produkten till unio­
nen komma att baseras på den största representativa försälj­
ningsvolym som rimligen kan undersökas inom den tid som 
står till förfogande. Kommissionen kommer att underrätta alla 
kända icke-närstående importörer och intresseorganisationer för 
importörer om vilka företag som ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet 
och till alla kända intresseorganisationer för importörer. Dessa 
parter ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat fråge­
formulär inom 37 dagar efter det att de har underrättats om 
urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och dess eller deras 
verksamhet när det gäller den undersökta produkten och försälj­
ningen av den. 

5.2 Förfarande för fastställande av skada och undersökning 
av unionstillverkare 

Fastställandet av skada grundas på faktisk bevisning och inbegri­
per en objektiv granskning av den dumpade importens volym, 
dess inverkan på priserna på unionsmarknaden och dess inver­
kan på unionsindustrin. För att man ska kunna fastställa om 
unionsindustrin lidit väsentlig skada uppmanas unionstillver­
karna av den undersökta produkten att delta i kommissionens 
undersökning. 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare berörs av förfarandet 
har kommissionen beslutat att göra ett urval och endast låta ett 
begränsat antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras 
inom föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfaran­
det genomförs i enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

Kommissionen har gjort ett preliminärt urval av unionstillver­
kare. Närmare uppgifter finns i de handlingar som berörda 
parter kan begära att få ta del av. Berörda parter uppmanas 
härmed att ta del av handlingarna (genom att kontakta kom­
missionen via kontaktuppgifterna i punkt 5.6). Övriga unions­
tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, som 
anser att det finns skäl för att de bör ingå i urvalet ska kontakta 
kommissionen inom 15 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet ska, om inget annat anges, göra detta inom 21 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

Kommissionen kommer att underrätta alla kända unionstillver­
kare och/eller intresseorganisationer för unionstillverkare om 
vilka företag som slutligen ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de unionstillverkare som ingår i urvalet och till alla 
kända intresseorganisationer för unionstillverkare. Dessa parter 
ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär 
inom 37 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och ekonomiska 
situation. 

5.3 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om dumpning och därav vållad skada konstateras, kommer det 
att fattas ett beslut i enlighet med artikel 21 i grundförord­
ningen om huruvida det ligger i unionens intresse att införa 
antidumpningsåtgärder. Unionstillverkare, importörer och deras 
intresseorganisationer, användare och deras intresseorganisatio­
ner samt representativa konsumentorganisationer uppmanas att, 
om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. Representativa konsumentorganisationer som 
vill delta i undersökningen måste inom samma tidsfrist kunna 
visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet 
och den undersökta produkten. 

Parter som ger sig till känna inom tidsfristen kan, om inget 
annat anges, inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna 
uppgifter till kommissionen om huruvida det ligger i unionens 
intresse att införa åtgärder. Dessa uppgifter kan lämnas antingen 
i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat av kommis­
sionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 kommer 
endast att beaktas om de vid inlämnandet åtföljs av styrkande 
handlingar. 

5.4 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande 
uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och upp­
gifter samt att lägga fram handlingar som styrker dem. Dessa 
uppgifter och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, 
ha inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande 
avdelningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Begäran ska göras skriftligen och inne­
hålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller utfråg­
ningar rörande undersökningens inledande skede ska begäran
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lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Därefter ska 
en begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister som 
kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 

5.6 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och 
besvarade frågeformulär samt korrespondens 

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och korrespon­
dens från de berörda parterna som är konfidentiella ska vara 
märkta Limited ( 1 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en­
lighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken 
ska märkas For inspection by interested parties. Sammanfattningen 
ska vara tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt att 
bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i de 
konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar kon­
fidentiella uppgifter inte också lämnar en icke-konfidentiell sam­
manfattning av dessa i begärt format och av begärd kvalitet kan 
de konfidentiella uppgifterna komma att lämnas utan beaktan­
de. 

Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska inges i 
elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post och 
konfidentiella på cd-r/dvd) och ska innehålla eller vara märkta 
med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon­
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar av sådana som åtföljer ansökningsformulär 
om marknadsekonomisk status eller besvarade frågeformulär 
ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller personligen, 
till adressen nedan. En berörd part som inte kan tillhandahålla 
inlagor och framställningar i elektroniskt format ska i enlighet 
med artikel 18.2 i grundförordningen omedelbart meddela 
kommissionen detta. Mer information rörande korrespondens 
med kommissionen finns på följande webbplats (generaldirek­
toratet för handel): http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair- 
trade/trade-defence 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22986007 
E-post: TRADE-SSFIT-DUMPING@ec.europa.eu 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 

utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i 
grundförordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller ne­
gativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan beaktande 
och tillgängliga uppgifter användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing 
officer) vid generaldirektoratet för handel ingriper. Förhörsombu­
det fungerar som kontakt mellan de berörda parterna och kom­
missionens utredande avdelningar. Förhörsombudet behandlar 
frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister rörande 
sekretess, ansökningar om förlängning av tidsfrister och begä­
randen från tredje parter om att bli hörda. Förhörsombudet kan 
anordna en utfrågning med en enskild berörd part och agera 
som medlare så att de berörda parterna får möjlighet att till 
fullo utöva sin rätt till försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede 
ska begäran lämnas in inom 15 dagar efter det att detta till­
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Därefter ska en begäran om att bli hörd lämnas in 
inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin kor­
respondens med parterna. 

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna 
kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i 
frågor rörande bl.a. dumpning, skada, orsakssamband och unio­
nens intresse. Sådana utfrågningar äger i allmänhet rum senast i 
slutet av den fjärde veckan efter meddelandet av de preliminära 
undersökningsresultaten. 

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombu­
dets webbsidor på följande adress: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 6.9 i grundför­
ordningen att slutföras inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. I enlighet med artikel 7.1 i grundförordningen får pro­
visoriska åtgärder inte införas senare än nio månader efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning.
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( 1 ) Ett dokument märkt Limited är ett konfidentiellt dokument i enlighet 
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9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitu­
tionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana upp­
gifter ( 1 ).
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Tillkännagivande om inledande av ett antisubventionsförfarande beträffande import av biodiesel 
med ursprung i Argentina och Indonesien 

(2012/C 342/03) 

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har tagit 
emot ett klagomål enligt artikel 10 i rådets förordning (EG) nr 
597/2009 av den 11 juni 2009 om skydd mot subventionerad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemen­
skapen ( 1 ) (nedan kallad grundförordningen) i vilket det görs gäl­
lande att import av biodiesel med ursprung i Argentina och 
Indonesien subventioneras och därmed vållar unionsindustrin 
väsentlig skada. 

1. Klagomål 

Klagomålet ingavs den 27 september 2012 av European Biodiesel 
Board (nedan kallad klaganden) såsom företrädare för tillverkare 
som svarar för mer än 25 % av unionens sammanlagda pro­
duktion av biodiesel. 

2. Undersökt produkt 

Den produkt som omfattas av denna undersökning (nedan kal­
lad den undersökta produkten) är fettsyramonoalkylestrar och/eller 
paraffiniska gasoljor framställda genom syntes och/eller vätebe­
handling, av icke-fossilt ursprung, i ren form eller i en bland­
ning. 

3. Påstående om subventionering 

Den produkt som enligt klagomålet subventioneras är den un­
dersökta produkten med ursprung i Argentina och Indonesien 
(nedan kallade de berörda länderna), vilken för närvarande klas­
sificeras enligt KN-nummer ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, 
ex 1518 00 95, ex 1518 00 99, ex 2710 19 43, ex 2710 19 46, 
ex 2710 19 47, 2710 20 11, 2710 20 15, 2710 20 17, 
ex 3824 90 97, 3826 00 10 och ex 3826 00 90. Dessa KN- 
nummer nämns endast upplysningsvis. 

De argentinska och indonesiska tillverkarna av den berörda 
produkten påstås ha erhållit subventioner från den argentinska 
och den indonesiska staten. 

Subventionerna omfattar tillhandahållande av insatsvaror (soja­
bönor eller sojabönsolja när det gäller Argentina och palmolja, 
raffinerad eller oraffinerad, när det gäller Indonesien) till priser 
som ligger under marknadspriserna, genom statliga initiativ, 
t.ex. exportavgifter. I båda de berörda länderna tas en export­
avgift ut på insatsvaror, som ofta är högre än den som tas ut på 
export av biodiesel. Detta innebär att tillverkarna av insatsvaror 
tvingas sälja på hemmamarknaden och på så sätt skapar man ett 
utbudsöverskott som gör att priserna sjunker till under mark­
nadsnivån, vilket på konstgjord väg minskar kostnaderna för 
biodieseltillverkarna. 

Det hävdas att de ovan nämnda systemen utgör subventioner 
eftersom de innebär ett ekonomiskt bidrag från den argentinska 
och den indonesiska staten (i form av uppmaningar eller direk­
tiv till tillverkarna av insatsvaror att tillhandahålla varor till den 

inhemska biodieselindustrin, eller i form av inkomst- eller pris­
stöd) och medför en förmån för mottagarna eftersom varorna 
tillhandahålls mot för låg ersättning. Systemen uppges vara be­
gränsade till vissa företag som tillverkar vissa produkter inom 
jordbrukssektorn, och är därför selektiva och utjämningsbara. 

4. Påstående om skada och orsakssamband 

Klaganden har lagt fram bevisning till stöd för att importen av 
den undersökta produkten från de berörda länderna totalt sett 
har ökat både i absoluta tal och uttryckt som marknadsandel. 

Det framgår av den prima facie-bevisning som klaganden lagt 
fram att importvolymen och priserna på den importerade un­
dersökta produkten bl.a. har inverkat negativt på unionsindu­
strins priser och marknadsandel, vilket i sin tur har haft en 
väsentlig negativ inverkan på unionsindustrins resultat överlag 
och dess ekonomiska situation. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
slagit fast att klagomålet har ingetts av unionsindustrin eller 
för dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att moti­
vera att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför här­
med en undersökning enligt artikel 10 i grundförordningen. 

Syftet med undersökningen är att fastställa huruvida den under­
sökta produkten med ursprung i de berörda länderna subven­
tioneras och huruvida denna subventionerade import har vållat 
unionsindustrin skada. Om så visar sig vara fallet kommer man 
att undersöka huruvida det ligger i unionens intresse att införa 
åtgärder. 

Den argentinska och den indonesiska staten har inbjudits till 
samråd. 

5.1 Förfarande för fastställande av subventionering 

Exporterande tillverkare ( 2 ) av den undersökta produkten från de 
berörda länderna och myndigheterna i de berörda länderna upp­
manas att delta i kommissionens undersökning. 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

5.1.1.1 F ö r f a r a n d e f ö r a t t v ä l j a u t v i l k a e x p o r ­
t e r a n d e t i l l v e r k a r e s o m s k a u n d e r s ö k a s 
i d e b e r ö r d a l ä n d e r n a 

a) Stickprovsförfarande 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i de berörda 
länderna förefaller vara berörda av förfarandet kan kommis­
sionen besluta att göra ett urval och endast låta ett begränsat
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( 2 ) En exporterande tillverkare är ett företag i de berörda länderna som 
tillverkar och exporterar den undersökta produkten till unionsmark­
naden, antingen direkt eller via en tredje part, inklusive närstående 
företag som är inbegripna i tillverkning, inhemsk försäljning eller 
export av den undersökta produkten.



antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras inom 
föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet 
kommer att genomföras i enlighet med artikel 27 i grundför­
ordningen ( 1 ). 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprov­
sförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds 
alla exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på 
deras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda par­
terna ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen 
inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning och lämna de 
uppgifter om sitt eller sina företag som anges i bilaga A till 
detta tillkännagivande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande till­
verkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i de 
berörda länderna och kan dessutom komma att kontakta 
kända intresseorganisationer för exporterande tillverkare. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av bety­
delse för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om 
inget annat anges, göra detta inom 21 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kommer urvalet 
bland de tillverkare som exporterar den undersökta produk­
ten till unionen att baseras på den största representativa 
exportvolym som rimligen kan undersökas inom den tid 
som står till förfogande. Kommissionen kommer, eventuellt 
genom de berörda ländernas myndigheter, att underrätta alla 
kända exporterande tillverkare, myndigheterna i de berörda 
länderna och intresseorganisationer för exporterande tillver­
kare om vilka företag som ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning av de exporterande tillver­
karna kommer den att sända frågeformulär till de expor­
terande tillverkare som ingår i urvalet, till alla kända intres­
seorganisationer för exporterande tillverkare och till myndig­
heterna i de berörda länderna. 

De exporterande tillverkare som ingår i urvalet och de be­
rörda ländernas myndigheter ska, om inget annat anges, 
lämna in ett besvarat frågeformulär inom 37 dagar efter 
det att de underrättats om att de ingår i urvalet. 

I frågeformulären ska de exporterande tillverkarna besvara 
frågor om bland annat sitt eller sina företags struktur och 
dess eller deras verksamhet när det gäller den undersökta 
produkten, dess eller deras totala försäljning och försäljning 
av den undersökta produkten, beloppet för det ekonomiska 
bidraget och förmånen från de påstådda subventionerna eller 
subventionsprogrammen. 

De frågeformulär som riktar sig till myndigheterna innehåller 
frågor om bland annat de påstådda subventionerna eller 
subventionsprogrammen, de myndigheter som ansvarar för 
dem och hur de fungerar och administreras, rättslig grund, 
behörighetskriterier och andra villkor, mottagare samt belop­
pet för det ekonomiska bidraget och förmånerna. 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 28 i grundför­
ordningen ska företag som samtyckt till att eventuellt ingå i 
urvalet men som inte har valts ut anses vara samarbetsvilliga 
(nedan kallade samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte 
ingår i urvalet). Utan att det påverkar tillämpningen av avsnitt 
b gäller att importen från samarbetsvilliga exporterande till­
verkare som inte ingår i urvalet inte får åläggas en utjäm­
ningstull som överstiger den vägda genomsnittliga subven­
tionsmarginal som fastställts för de exporterande tillverkare 
som ingår i urvalet ( 2 ). 

b) Individuell subventionsmarginal för företag som inte ingår i 
urvalet 

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i 
urvalet kan i enlighet med artikel 27.3 i grundförordningen 
begära att kommissionen fastställer individuella subventions­
marginaler för dem. De exporterande tillverkare som vill 
ansöka om en individuell subventionsmarginal måste begära 
ett frågeformulär och, om inget annat anges, lämna in det 
korrekt ifyllt inom 37 dagar efter det att berörda parter 
underrättats om urvalet. 

Exporterande tillverkare som begär en individuell subven­
tionsmarginal bör emellertid vara medvetna om att kommis­
sionen ändå kan komma att besluta att inte fastställa någon 
sådan för dem, t.ex. om antalet exporterande tillverkare är så 
stort att en individuell undersökning skulle bli orimligt be­
tungande och förhindra att undersökningen avslutas i tid.
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( 1 ) Detta stickprovsförfarande hindrar inte att kommissionen trots allt 
väljer att genomföra en aggregerad undersökning och besluta om 
eventuella subventioner på enhetliga grunder. 
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bortse från varje utjämningsbart subventionsbelopp som är noll eller 
understiger minimitröskeln och från utjämningsbara subventioner 
som fastställts under de omständigheter som avses i artikel 28 i 
grundförordningen.



5.1.2 Undersökning av icke-närstående importörer ( 1 ) ( 2 ) 

Icke-närstående importörer av den undersökta produkten från 
de berörda länderna till unionen uppmanas att delta i denna 
undersökning. 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller 
vara berörda av förfarandet kan kommissionen besluta att 
göra ett urval och endast låta ett begränsat antal ingå i under­
sökningen så att den kan slutföras inom föreskriven tid (s.k. 
stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomfö­
ras i enlighet med artikel 27 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda parterna 
ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen inom 15 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning och lämna de uppgifter om 
sitt eller sina företag som anges i bilaga B till detta tillkännagi­
vande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående im­
portörerna kan den även komma att kontakta kända intresseor­
ganisationer för importörer. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om inget annat 
anges, göra detta inom 21 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kommer urvalet 
bland de importörer som importerar den undersökta produkten 
till unionen att baseras på den största representativa försälj­
ningsvolym som rimligen kan undersökas inom den tid som 

står till förfogande. Kommissionen kommer att underrätta alla 
kända icke-närstående importörer och intresseorganisationer för 
importörer om vilka företag som ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet 
och till alla kända intresseorganisationer för importörer. Dessa 
parter ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat fråge­
formulär inom 37 dagar efter det att de har underrättats om 
urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och dess eller deras 
verksamhet när det gäller den undersökta produkten och försälj­
ningen av den. 

5.1.3 Undersökning av leverantörer 

Eftersom det hävdas att biodieselindustrin subventioneras av 
eller genom privata organ, uppmanas leverantörer (tillverkare 
av insatsvaror) av sojabönor eller sojabönsolja när det gäller 
Argentina och leverantörer av palmolja (raffinerad eller oraffi­
nerad) när det gäller Indonesien, att delta i denna undersökning. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till leverantörer och till alla kända intresseorganisatio­
ner för leverantörer. De stickprovsförfaranden som beskrivs i 
punkt 5.1.1.1 a ska gälla även för dessa leverantörer. 

5.2 Förfarande för fastställande av skada och undersökning 
av unionstillverkare 

Fastställandet av skada grundas på faktisk bevisning och inbegri­
per en objektiv granskning av den subventionerade importens 
volym, dess inverkan på priserna på unionsmarknaden och dess 
inverkan på unionsindustrin. För att man ska kunna fastställa 
om unionsindustrin lidit väsentlig skada uppmanas unionstill­
verkarna av den undersökta produkten att delta i kommissio­
nens undersökning. 

5.2.1 Undersökning av unionstillverkare 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare berörs av förfarandet 
har kommissionen beslutat att göra ett urval och endast låta ett 
begränsat antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras 
inom föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfaran­
det genomförs i enlighet med artikel 27 i grundförordningen. 

Kommissionen har gjort ett preliminärt urval av unionstillver­
kare. Närmare uppgifter finns i de handlingar som berörda 
parter kan begära att få ta del av. Berörda parter uppmanas 
härmed att ta del av handlingarna (genom att kontakta kom­
missionen via kontaktuppgifterna i punkt 5.6). Övriga unions­
tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, som
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( 1 ) Endast importörer som inte är närstående till exporterande tillver­
kare får ingå i urvalet. Importörer som är närstående till expor­
terande tillverkare ska fylla i bilaga 1 till frågeformuläret för dessa 
exporterande tillverkare. I enlighet med artikel 143 i kommissionens 
förordning (EEG) nr 2454/93 om tillämpningsföreskrifter för ge­
menskapens tullkodex ska personer anses vara närstående endast 
om a) de är styrelseledamöter eller företagsledare i varandras företag, 
b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) 
de är arbetsgivare och anställd, d) någon person direkt eller indirekt 
äger, kontrollerar eller innehar 5 % eller mer av bådas utestående 
röstberättigande aktier eller andelar, e) en av dem direkt eller indirekt 
kontrollerar den andra, f) båda två direkt eller indirekt kontrolleras 
av en tredje person, g) de tillsammans direkt eller indirekt kontrol­
lerar en tredje person, eller h) de tillhör samma familj. Personer ska 
anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande 
förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, 
iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) mor- eller farförälder och barn­
barn, v) farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn, vi) svär­
förälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska (EGT 
L 253, 11.10.1993, s. 1). I detta sammanhang avses med person en 
fysisk eller en juridisk person. 

( 2 ) Uppgifterna från icke-närstående importörer kan också komma att 
användas för andra delar av undersökningen än de som avser fast­
ställande av subventionering.



anser att det finns skäl för att de bör ingå i urvalet ska kontakta 
kommissionen inom 15 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet ska, om inget annat anges, göra detta inom 21 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

Kommissionen kommer att underrätta alla kända unionstillver­
kare och/eller intresseorganisationer för unionstillverkare om 
vilka företag som slutligen ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de unionstillverkare som ingår i urvalet och till alla 
kända intresseorganisationer för unionstillverkare. Dessa parter 
ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär 
inom 37 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och ekonomiska 
situation. 

5.3 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om subventionering och därav vållad skada konstateras, kom­
mer det att fattas ett beslut i enlighet med artikel 31 i grundför­
ordningen om huruvida det ligger i unionens intresse att införa 
antisubventionsåtgärder. Unionstillverkare, importörer och deras 
intresseorganisationer, användare och deras intresseorganisatio­
ner samt representativa konsumentorganisationer uppmanas att, 
om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. Representativa konsumentorganisationer som 
vill delta i undersökningen måste inom samma tidsfrist kunna 
visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet 
och den undersökta produkten. 

Parter som ger sig till känna inom tidsfristen kan, om inget 
annat anges, inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna 
uppgifter till kommissionen om huruvida det ligger i unionens 
intresse att införa åtgärder. Dessa uppgifter kan lämnas antingen 
i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat av kommis­
sionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 31 kommer 
endast att beaktas om de vid inlämnandet åtföljs av styrkande 
handlingar. 

5.4 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande 
uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och upp­
gifter samt att lägga fram handlingar som styrker dem. Dessa 

uppgifter och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, 
ha inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande av­
delningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Begäran ska göras skriftligen och inne­
hålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller utfråg­
ningar rörande undersökningens inledande skede ska begäran 
lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Därefter 
ska en begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister 
som kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 

5.6 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och 
besvarade frågeformulär samt korrespondens 

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och korrespon­
dens från de berörda parterna som är konfidentiella ska vara 
märkta Limited ( 1 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en­
lighet med artikel 29.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken 
ska märkas For inspection by interested parties. Sammanfatt­
ningen ska vara tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt 
att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i 
de konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar 
konfidentiella uppgifter inte också lämnar en icke-konfidentiell 
sammanfattning av dessa i begärt format och av begärd kvalitet 
kan de konfidentiella uppgifterna komma att lämnas utan be­
aktande. 

Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska inges i 
elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post och 
konfidentiella på cd-r/dvd) och ska innehålla eller vara märkta 
med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon­
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar av sådana som åtföljer besvarade frågeformu­
lär ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller person­
ligen, till adressen nedan. En berörd part som inte kan tillhan­
dahålla inlagor och framställningar i elektroniskt format ska i 
enlighet med artikel 28.2 i grundförordningen omedelbart med­
dela kommissionen detta. Mer information rörande korrespon­
dens med kommissionen finns på följande webbplats (general­
direktoratet för handel): http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair- 
trade/trade-defence
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( 1 ) Ett dokument märkt Limited är ett konfidentiellt dokument i enlig­
het med artikel 29 i rådets förordning (EG) nr 597/2009 (EUT 
L 188, 18.7.2009, s. 93) och artikel 12 i WTO-avtalet om subven­
tioner och utjämningsåtgärder. Det är även skyddat i enlighet med 
artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence


Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22993704 
E-post: TRADE-AS595-BIODIESEL-SUBSIDY@EC.EUROPA.EU 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 28 i 
grundförordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller ne­
gativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan beaktande 
och tillgängliga uppgifter användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 28 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing 
officer) vid generaldirektoratet för handel ingriper. Förhörsombu­
det fungerar som kontakt mellan de berörda parterna och kom­
missionens utredande avdelningar. Förhörsombudet behandlar 
frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister rörande 
sekretess, ansökningar om förlängning av tidsfrister och begä­
randen från tredje parter om att bli hörda. Förhörsombudet kan 
anordna en utfrågning med en enskild berörd part och agera 
som medlare så att de berörda parterna får möjlighet att till 
fullo utöva sin rätt till försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede 
ska begäran lämnas in inom 15 dagar efter det att detta till­
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Därefter ska en begäran om att bli hörd lämnas in 
inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin kor­
respondens med parterna. 

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna 
kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i 
frågor rörande bl.a. subventionering, skada, orsakssamband och 
unionens intresse. Sådana utfrågningar äger i allmänhet rum 
senast i slutet av den fjärde veckan efter meddelandet av de 
preliminära undersökningsresultaten. 

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombu­
dets webbsidor på följande adress: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 11.9 i grundför­
ordningen att slutföras inom 13 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. I enlighet med artikel 12.1 i grundförordningen får 
provisoriska åtgärder inte införas senare än nio månader efter 
det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens 
gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda 
då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behand­
lar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana upp­
gifter ( 1 ).
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( 1 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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BILAGA A
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BILAGA B
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PRENUMERATIONSPRISER 2012 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 310 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 840 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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